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Актуальними для етнолінгвістики залишаються систематизація та опис фразем народних обрядів 

українських говірок.
У статті окреслено основні засади побудови словника обрядової фраземіки на матеріалі говірок 

Західного Поділля. Oсобливу увагу звернено на номінації родильниx обрядів.

The systematization and description of phrasemics of folk ceremonies of Ukrainian dialects is very relevant 
for the etnologic linguistics. 

The article presents main principles for compiling a dictionary of ceremonial phrasemics on the material of 
Western Podill’a dialects, which includes materials collected by the author and University students. The special 
attention is paid to the nominations of ceremonies devoted to the child birth. 

Дослідження фразем усного народного мовлення, найтісніше пов’язаних із звичаями та 
обрядами українців, має вагоме значення для розвитку вітчизняної етнолінгвістики. Сталі 
вирази традиційної обрядовості є надійним джерелом глибшого пізнання складу й структури 
мовленнєвих одиниць, з’ясування їх генези, семантики, реконструкції елементів духовної та 
матеріальної культури. Розглядаючи мовні явища крізь призму національної культури, маємо 
змогу глибше пізнати людину як носія глибоких знань та уявлень про світ і життя в ньому. 

Про актуальність та важливість таких знань свідчать сучасні дослідження української 
лексики та фраземіки основних родинно-побутових обрядів М.В. Бігусяка, У.І. Коваля, 
В.Л. Конобродської, В.І. Лавера, І.В. Магрицької, Л.М. Пупенко, П.Ф. Романюка, 
Н.В. Хобзей та ін. 

Етнолінгвістичні дослідження ґрунтуються передусім на антропоцентричній основі 
розуміння мовних явищ. Завдяки польовим дослідженням в науковий обіг введено чималу 
кількість обрядових номінацій. Окремі тематичні групи фразем докладно репрезентовані у 
студіях обряду весілля на Поліссі [11], Закарпатті [8], Гуцульщині [2], Східній 
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Слобожанщині [9; 10]. Описані поліські говірки в поховальному обряді [4; 5; 6; 7] та в 
дійствах, пов’язаних із народженням дитини [12; 13], окремі фраземи родильного обряду – в 
гуцульських [1; 3].

Вивчення досвіду науковців минулих століть, сучасні діалектологічні та етнолінгвістичні 
розвідки переконують у тому, що важливим етапом вивчення еволюції мови є фіксація та 
укладання словників живого народного мовлення конкретної доби як правдивих свідчень 
матеріального та духовного життя українців. 

Створення лексикографічних описів обрядової фраземіки говірок є важливим кроком у 
побудові подібної класифікації на матеріалі українського діалектного континууму, що в 
майбутньому дозволить з максимальною ефективністю використати дані у порівняльних, 
ареальних та етимологічних дослідженнях з української та слов’янської фраземіки. Потреба 
залучення фразем сучасних західноподільських говірок до наявних етнолінгвістичних студій 
зумовила вибір цієї зони та проблематики ідеографічного й ареального опису.

Мета статті – сформулювати принципи будови словника фразем українських обрядів, 
продемонструвати номінації етапів родильної обрядовості, відбиті в західноподільських говірках.  

Загальновідомо, що подільські говірки належать до волинсько-подільської групи говорів 
південно-західного наріччя, мають загальноукраїнську мовну основу, є старожитніми за 
визначальними рисами. Чітко виокремлюється західний ареал подільського говору, який 
територіально виділяється на захід від р. Студениця і має ряд говіркових особливостей.

Мета “Словника обрядової фраземіки західноподільських говірок” – зафіксувати все 
розмаїття фраземного складу (загальноукраїнських та вузьколокальних) з усіма наявними 
варіантами (фонетичними, морфологічними, лексичними), синонімічними рядами, 
полісемією. Сьогодні актуальним для діалектологічних студій є опис всього мовленнєвого 
пласту, тому, досліджуючи обрядову фраземіку західноподільських говірок, ми прагнули до 
максимального врахування фраземних фактів, уключаючи й літературні зразки, як активний 
елемент народнорозмовного мовлення. 

Запис матеріалу здійснювався впродовж п’ятнадцяти років (1991–2006 рр.) за спеціально 
складеним авторкою питальником, що налічує 58 питань, у 205 населених пунктах Західного 
Поділля. Окрім приватної картотеки, до словника залучено записи студентів під час 
проходження навчальної практики з діалектології, фольклорно-етнографічних експедицій, а 
також матеріали курсових, дипломних та магістерських робіт. Запис зразків діалектного 
мовлення за питальником дасть змогу зробити висновки про територіальне поширення 
окремої фраземи, що уможливить наступну роботу над укладанням атласу.

Сталі вислови подаємо за тематичними групами. Оскільки деякі вислови можуть 
відноситися до двох і більше тематичних груп, то їх наводимо двічі. У межах кожної групи ці 
вислови розташовуємо відповідно до змісту.

Кожна словникова стаття побудована так: фразема, набрана напівжирним шрифтом за 
нині чинним правописом; далі в квадратних дужках запис транскрипцією; у кінці числа, що 
відповідають порядковому номеру села у спискові населених пунктів Західного Поділля 
(номери у зростаючому порядку). 

Подаємо фрагмент словника:
І. Етапи родильного обряду

1. Передродові обряди
Фраземи на позначення поняття ‘вагітна жінка’:

Бузька чекає [буз’ка чикайе] 75.
Гарбуза зіла [гарбу|за |з’іла] 147.
Пісьмо боцюну написала [п’іс’|мо |боц’уну напи|сала] 65, 78, 90.

2. Власне родильні обряди
Фраземи на позначення поняття ‘жінка народила дитину’:

Вчинила дитину [ўчеи|нила ди|тину] 16, 23. 
Купила собі дитину [ку|пила соуб’і ди|тину] 58, 108. 
Повила дитину [по|вила ди|тину] 180.
Принесла собі дитину [при|несла  ди|тину] 147. 
Пустила в світ  [пустила ў світ] 165, 169.
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Фраземи на позначення поняття ‘дитина народилася’:
Викотився з пуза  [|викотиўс’а з |пуза] 58.
Дав Бог життя  [даў Бог жие|т’а] у всіх н.п.
З’явився сімнянин в нашу хату [зйа|виўс’а с’імн’а|нин ў |нашу |хату] 39, 58, 60, 160.
З’явилася зірка в небі [зйа|вилас’а |з’ірка ў |неб’і] 53, 105, 108.
Зіп’ятися на світ [з’іп|йатис’а на с’в’іт] 63, 78.
Побачив світ Божий  [по|бачиў с’в’іт |Божиĭ] 56.
Поповнення в сімні [по|повнен’а є ў с’ім|н’і] 58. 
Послав Бог [по(y)с|лаў Бог] у всіх н.п.
Появилась на світ божа душа [пойа|вилас’ на с’в’іт |Божа ду|ша] 34, 38.
Прийти на світ божий [приĭти у с’в’іт Божиĭ] 19, 27.
Прихотити в життя [при|ходити ў жи|т’а] 33.

Фраземи на позначення поняття ‘народити позашлюбну дитину’:
Знайшла в подолку [знаĭш|ла ў по|долку] 43.
Нагуляла дитину [нагу|л’ала ди|тину] 46.
Привела байстрюка [прие|вела баĭстр’у|ка] 53, 105, 108, 131, 147.
Привела собі дитину [при|вела соу|б’і ди|тину] 36, 78,  124, 143, 147.
Принесла байстрюка [прие|несла баĭстр’у|ка] 75, 105.
Принесла в повитку [при|несла ў повит|ку] 45, 49, 67.
Принесла в подолі [при|несла ў по|дол’і] 63, 90.
Принесла в подолку [при|несла ў по|долку] 51, 69, 78, 147, 157, 173, 178. 
Принесла в фартухові [при|несла ў фарту|хов’і] 75, 96, 180; [при|нести ў фарту|хови] 48.
Умножила байстрюка [ум|ножиела баĭстр’у|ка] 157. 
Фраземи-відповіді на запитання дітей «Звідки мене (братика, сестричку) взяли?»:
Аїст приніс [|айіст при|н’іс] 180.
Боцюн приніс  [|боц’ун приe|н’іс] 123; [|боц’ан приe|н’іс] 108, 110.
Бузьки принесли [|буз’ки при|несли] 105.
В капусті знайшли [ў ка|пус’т’і знаĭш|ли] в усіх н.п.; [ў ка|пус’ц’і знаĭш|ли] 212; [ў 

ка|пус’т’і наĭш|ли] 39, 56, 65, 68, 89, 41, 171, 175, 183.
Викрутили з криниці [|викрутили с крие|ниц’і] 36, 37.
Влапали на ставі [ўла|пали на с|тав’і] 215.
Знайшли в бочці [знаĭш|ли ў |боц’:і] 45.
Знайшли в бузині [знаĭш|ли ў бузи|н’і] 75. 
Знайшли в бураках [знаĭш|ли ў бура|ках] 133.
Знайшли в горосі [знаĭш|ли ў го|росі] 96, 126. 
Знайшли в кропиві [знаĭш|ли ў кро|пив’і] 114, 140.
Знайшли в лопухах [знаĭш|ли ў лопу|хах] 210. 
Знайшли в пірачку [знаĭш|ли ў п’ір’ачку] 140. 
Знайшли на городі [знаĭш|ли на го|род’і] 73, 75, 96, 105, 126.
Лелека  приніс [леи|лека при|н’іс] 11, 61, 104, 108, 180. 
Лелека принесла [леи|лека при|несла] 47, 56, 62, 72, 117, 133. 
Лелеки принесли [леи|леки при|несли] 105.
Найшли в бараболях [наĭш|ли ў бара|бол’ах] 159.  
Приніс бузька [приe|н’іс |буз’ка] 61. 
Приніс бузьок [приe|н’іс |буз’ок] 5, 28, 43, 147, 173, 109, 146. 
Приніс лелека з заморської країни [при|н’іс леи|лека з за|морс’койі кра|йіни] 123. 
Русалки підкинули [ру|салки п’іт|кинули] 144. 
Цигани загубили [ци|гани загу|били] 39, 210.
Цигани піткинули [ци|гани п’іт|кинули] 144.
Чорногуз приніс [чорно|гуз при|н’іс]  19.

3. Післяродові обряди
Фраземи на позначення обряду відвідання породіллі родичами, сусідами:

Відвідати мамку [в’ід|в’ідати |мамку]  23, 26, 27.
Відвідати роженицу [в’ід|в’ідати |рожениец’у] 25, 38, 48.
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Іти на відвідени [іти на в’ід|в’ідени] 34, 36, 38.
Йти на родини [іти на родини] 19, 51, 62, 78, 96, 108, 126, 131, 147, 180.
Фраземи на позначення обряду частування гостей з нагоди народження дитини: 
Справляти родини [спраў|л’ати ро|дини] 43, 75, 105, 147, 178. 
Робити родини [ро|бити ро|дини] 50, 78, 90, 147, 169.
Особливе значення мають фраземи, які: 
1) не зафіксовано в лексико- і фразеографічних працях літературної мови: гарбу|за |з’іла, 

п’іс’|мо |боц’уну напи|сала ‘вагітна’; ўчеи|нила ди|тину ‘жінка народила дитину’; ру|салки 
п’іт|кинули, ци|гани загу|били ‘відповідь на запитання дітей «Звідки мене (братика, 
сестричку) взяли»’;

2) відрізняються від літературних якими-небудь формальними ознаками: літ. принести 
пелені (в приполі) [14 (2: 695)] – зах.под. при|несла ў повит|ку; знаĭш|ла ў по|долку ‘народити 
позашлюбну дитину’;

3) мають іншу семантику, ніж загальновживані: літ. як з неба впасти ‘несподівано, 
зненацька з’явитися’ [14 (1: 148)] – зах.под. ў|пасти з |неба ‘відповідь на запитання дітей 
«Звідки мене (братика, сестричку) взяли»’.

Запис фразем фонетичною транскрипцією відбиває особливості говіркового мовлення, 
зокрема: 

1) епентетичні явища: зйа|виўс’а с’імн’а|нин ў |нашу |хату; по|повнен’а є ў с’ім|н’і; 
2) явище протези: ўро|дилос’а йанге|л’атко; го|вечка приенес|ла; 
3) явище депалаталізації: знаĭш|ли ў бура|ках.
Сучасні записи обрядової фраземіки та численні фольклорні  та етнографічні матеріали 

народних обрядів минулих століть уможливлять укладання бази даних матеріальної та 
духовної культури окремих діалектоносіїв, сприятимуть подальшій активізації досліджень 
порівняльного типу як в межах українського мовного континууму, так і 
загальнослов’янського.
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